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Rev. Coughlin v zvezi z 
novo unijo 

Detroit, Mich. — V soboto je 
bila naznanjena ustanovitev no-
ve unije Fordovih delavcev, ča-
sopisi trdijo, da se je ustanovi-
la ta unija z vednostjo, če ne s 
pomočjo Rev. Couglhina. Urad-
niki unije, ki so člani koncila za 
Socialno pravico, Rev. Cough-
lina ustanova, so izjavili, da je 
njih glavni namen organizirati 
v tej uniji 90,000 delavcev, ki de-
lajo v Fordovih tovarnah. 

Geslo te nove unije bo: Dela-
ti za unioniziranje delavcev na 
kristjanski in ne na razdiralni 
bazi; delati za delavca dostojno 
plačo; da se pribori pravični de-
lež delavcu od čistega dobička 
izdelkov; da se izloči ženske in 
otroke od dela v industriji; da 
se pribori pravične davke; da se 
upelje pravična cena za kurjavo, 
luč, gorkoto, prevoz; da se zniža 
obrestna mera na dolgove na 
1 '/•> odstotka; da se omogoči de-
lavcu lastovati svoj dom, ali da 
se zniža najemnina; da se zni-
žajo cene živilom in oblačilu, da 
se ustanovi delavske mutual ban-
ke. 

Ko so vprašali Rev. Coughlina, 
koliko mu je znano o tej novi 
uniji, je rekel, da bo kaj več o 
tem prinesel v četrtek njegov ča-
sopis "Social Justice." 

Governer Oavey je zasnoval sedem glavnih 
točk, potom katerih bi prišlo do sporazuma 

med delavsko unijo in jeklarsko industrijo 

Rusi nameravajo polet v 
Zedinjene države 

^ Moskva, 12. junija. — Vse ka-
že, "da se Rusija pripravlja, da 
pošlje nekaj svojih najboljših 
zrakoplovcev čez severni tečaj na 
ameriško pacifično obrežje. Ven-
dar o tem vlada še ni izdala no-
bene uradne izjave in se vse naj-
brže potihem pripravlja, kot so 
natihem pripravljali zlet štirih 
aeroplanov na severni tečaj. Iz 
dobro informiranih krogov se je 
zvedelo le toliko, da se tak polet 
pač pripravlja, da pa o tem svet 
ne bo zvedel prej, da bodo ruski 
zrakoplovci že leteli nad Kana-
do in da bodo imeli že dobršen 
kos pota od severnega tečaja za 
sebe j. Letalec Levanefski je 
včeraj poletel iz Moskve v Seba-
stopol, razdalja 800 milj. Letel 
je z ameriškim izdelkom Sikor-
sky aeroplanov. Ve se pa ne, če 
je s tem poskušal zrakoplov za 
polet čez severni tečaj ali ne. 
Medtem se je pa zvedelo iz Wash-
ingtona, da je vlada izdala dovo-
ljenje nekemu ruskemu pilotu, 
da sme leteti preko ameriške ce-
line, toda vlada noče izdati, ko 
je tisti pilot. 

o — 
Smrtna kosa 

V soboto večer je nagloma 
preminul Joseph Porok, rodom 
Madžar, v starosti 34 let. Sta-
noval je na 16014 Saranac Rd. 
Pokojni zapušča tukaj žalujočo 
soprogo Frances, ki je iz pozna-
ne Novincove družine na 162nd 
St. Nadalje zapušča sina Jo-
sepha, hčer Doris, očeta, 2 bra-
ta, Franka in Steve ter dve se-
stri, Helen Takacs in Susie Wil-
liams. Pokojni bo ležal v po-
grebnem zavodu August F. Sve-
tek, 478 E. 152nd St. Čas po-
greba bo naznanjen jutri. 

Zaročila sta se 
Zaročil se je Mr. John Novak, 

5204 St. Clair Ave. z Miss Ruth 
Scovill, 1388 E. 53rd St. Zaro-
čila sta se 5. junija. Mr. John 
Novak je sin dobro poznane An-
ton in Julia Novakove družine, 
ki imajo grocerijo in mesnico na 
5204 St. Clair Ave. Naše čestit-
ke! 

Columbus, O. — Governer Da-
vey je zadnji petek predložil za-
stopnikom Republic Steel Corp. 
in Youngstown Sheet & Tube 
Co. ter zastopnikom jeklarskih 
delavcev sedem osnovnih točk, 
na katerih bi se sporazumeli obe 
prizadeti stranki in bi prišlo do 
premirja. 

V soboto zjutraj so se dogovo-
ri prekinili in se nadaljujejo zo-
pet jutri ob desetih dopoldne v 
governerjevem uradu v Colum-
busu. Vsi znaki pa kažejo, da bo 
prišlo do sporazuma, ker so 
predlogi, ki jih -je stavil gover-
ner jako priporočljivi in so jih 
zastopniki delavcev voljni spre-
jeti. Kompanije se še malo bra-
nijo, ker se menda nočejo kar ta-
ko hitro podati in morda se bodo 
ti osnovni predlogi še malo opi-
lili, nakar jih bosta obe stranki 
podpisali. 

Sledečih sedem točk je stavil 
governer Davey in o katerih se 
bo jutri rešetalo: 

1. Kompanije naj podpišejo z 
zastopniki jeklarskih delavcev 
pogodbo, da ta komitej zastopa 
samo svoje člane. 

2. Ne sme biti nobene diskri-
minacije napram ostalim delav-
cem. 

3. Unija ne sme siliti delav-
cev v njih unijo ali pobirati ases-

, menta na kompanijskem pose-
stvu. 

4. Unija mora dati zagotovilo, 
da ne bo zahtevala zaprte delav-
nice, ali da bi kompanije pobi-
rale unijske prispevke za unijo. 

5. Unija se mora zavezati in 
garantirati, da ne bo nepostavnihl 
ali neavtoriziranih š t r a j k o v, 
dokler je ta pogodba v veljavi. 

6. Unij a mora pristati na to, 
da ne bo štrajka, ko ta pogodba 
poteče in da bodo tovarne obra-' 
tovale v času, ko se bodo vršila 
pogajanja za novo pogodbo. 

7. Napraviti se mora gotova 
metoda, po kateri se bo obravna-
valo vse pritožbe delavcev na lep 
način in ne da bi se prenehalo 
med tem časom z delom. 

Zastopniki jeklarske industri-
je se najbolj branijo pristati na 
prvo točko tega governerjevega 
predloga, dasiravno je unija pri-
pravljena izvršiti glasovanje med 
delavci, da bi se videlo, koliko 
jih je za unijo in koliko ne in ko-
liko delavcev unija z a s t o p a . 
Ostale točke niso tako sporne. Si-
cer je pa snov, ki je zapopadena 
v prvi točki, tudi vzrok sedanje-
ga štrajka, ker se hoče unija po-
gajati v imenu vseh delavcev, 
kompanije pa trdijo, da te pra-
vice nima. 

Manj brezposelnih 
Kot poroča National In-

dustrial Conference Board, 
je bilo koncem aprila v Ze-
dinjenih državah še 6,981,-
000 brezposelnih. To je 
najnižje število brezposel-
nih od leta 1931. Samo od 
januarja letos se je števi-
lo brezposelnih znižalo za 
1,400,000 oseb. Vidi se to-
rej, da brezposelnost pola-
goma penehuje. 

}—_o 

8 ruskih generalov ustre-
ljenih "za blagor države" 

Moskva, 12. junija. — Sovjet-
ska vlada, ki je pričela, čistiti 
svojo armado, je dala ustreliti 
danes osem generalov, med nji-
mi gen. Tuhačevskega, ki je bil 
doslej drugi v poveljstvu čez vso 
rusko armado. Vlada ne izda v 
javnost, katerega prestopka so 

Homer Martin je zagrozil, da bo izločil iz 
unije avtomobilskih delavcev neodgovorne 

voditelje, ki so vprizorili štrajk v Saginaw 
Flint, Mich., 12. junija. — 

Homer Martin, predesdnik unije 
avtomobilskih delavcev je izja-
vil, da se bo upeljala disciplinar-
na preiskava proti vsem onim, ki 
so odgovorni za n e p o s t a v n i 
štrajk, ki je oni dan paraliziral 
vso industrijo in je bilo brez lu-
či tisoče domov za sedemnajst 

! ur v Saginaw dolini. 
Kakšno akcijo.bo unija ravno 

začela in proti komu direktno, se 
Homer Martin ni izjavil. Rekel 
pa je, da je unija UAWA, ki 
priključena CIO, zdaj preiskuje, i 
kdo je odgovoren za omenjeni 
štrajk, ki se je začel potem, ko 
se je bila unija že pogodila z 
Consumers Power Co. Na vsak | 
način se bo pa stvari prišlo do 
dna. I 

Unij a United A u t o m o b i l e 
Workers, katere predsednik je' 
Homer Martin, pa bo še ta teden' 
odpovedala svoje pokroviteljstvo1 

nad delavci v elektrarnah, ki so' 
zaprli elektriko v Flint, Bay; 
City, Saginaw in Milwaukee. Ti j 
delavci bodo dobili od CIO čar-1 
ter kot unija sama zase, kar bo' 
stopilo v veljavo v desetih dneh. j 

Mr. Martin sicer misli, da je 
bil štrajk zaneten po ljudeh, kij 
hočejo razbiti njih unijo, ali pa 
je bil naročen od kompanij iz 
istega vzroka. Ta štrajk je bil 
vprizorjen zato, da se unijo pri 
ljudeh diskreditira. V Michiga-
nu imajo od leta 1914 postavo, 
ki prepoveduje delavcem ustavi-
ti električni tok, tudi če so v spo-
ru s kompanijo. 

Angleži bi radi pograbili okraje južnega 
tečaja, kjer so bogati skladi premoga 

London, 12. junija. — Angli-
ja je storila zdaj prvi korak, da 
zvede svoje zahteve na okrajih 
južnega tečaja, kar zna privesti 
io spora z Zed. državami, ki si 
lastijo pravico nad temi kraji, 
katere so odkrili večina ameri-
ški raziskovalci in jih imenovali 

ameriško lastnino s pravico 
prvega, ki je stopil na ondotna 
!a. Kraji na južnem tečaju so 
iila bogati na premogovih skla-
lih in tudi drugih sirovinah. 

Toda to ne bo šlo tako lahko, 
kot si Angleži predstavljajo. Del 

pokrajine si lasti tudi Norve-
ška, ker je tam norveški razisko-
valec Lars Christenson zasadil 
zastavo svoje države zadnjega 
februarja. Leta 1935 je ameri-
ški raziskovalec Lincoln Ells-
worth vzel v posest 350,000 štir-
jaških milj za Zed. države. An-
gleži trdijo, da jih silita Avstra-
'ija in Zelandija, da zavzame to 

posest, ki bi bila zelo pripravna 
za ti dve deželi. 

Ko so o vsem tem obvestili 
ameriškega admirala Byrda, je 
ta rekel, da ne bo nobenih raz-
prtij radi teritorijev na južnem 
tečaju, ker so pač ameriška last. 
Admiral Byrd je preživel štiri 
leta v tistih krajih, v dveh po-
sebnih ekspedicijah in izjavlja, 
da noben Anglež ni stopil v te 
kraje s svojo nogo, niti 1,000 
milj daleč od južnega tečaja. 
Angleži so bili pač zapadno od te 
pokrajine, ki jo je on (Byrd) 
zavzel za svojo deželo v imenu 
predsednika Zed. držav in kjer 
je bila zasajena ameriška zasta-
va. Byrd trdi, da je tam toliko 
premoga, da bi lahko ž njim za-
lagali ves svet. In tega premoga 
se ni še nihče dotaknil in se ga 
tudi ne bo, dokler se bo lahko' 
premog dobilo v lažje pristoplih 
krajih. 

bili generali obdolženi. S temi 
osmimi se je povečalo število ra-
di veleizdaje ustreljenih na 123 
v tem letu. Obravnava je bila 
tajna in vlada je dala v javnost 
samo to, da so vsi obsojenci izr 
javili, da so delali po naročilu 
neke tuje države, da se zruši 
ruska obstoječa vlada. Pri tem 
najbrže mislijo Nemčijo, kateri 
je baje Trotcki obljubil Ukraji-
ne, če mu Nemčija pomaga str-
moglaviti Stalina. 

Mexico City, 12. junija. — Ko 
je Leo Trotcki, ki živi zdaj v 
Mehiki kot izgnanec iz Rusije, 
slišal o zadnjih osmih žrtvah, ki 
so padle pod neizprosnim Stali-
nom, je rekel, da je to začetek 
konca Stalinove vlade. 

o— 
67 let poročen in se ne kesa 

San Diego, Cal. — C. De-
Werth, ki se je poročil pred 67. 
leti, pravi, da ni prav nič težko 
živeti srečno in dolgo v zakonu. 
Ena glavnih napak v povprečnem 
zakonu dandanes je, kot trdi Mr. 
Dc Werth, ker se zakonci prehi-
tro vjeze drug na drugega. Pa 
če se že eden zakoncev vjezi, naj 
ostane drugi lepo miren in nik-
dar ne bo prepira, pravi De-
Werth. "Kadar se moja žena 
vjezi, sem jaz lepo tiho in kadar 
se jaz vjezim, je ona tiho, pa se 
nisva v vseh 67 letih še nikdar 
skregala," trdi srečni zakonec. 

—o-
Policija baje na sledu mo-

rilcu Taylor ja 
Los Angeles, Cal. — Pred 15 

leti je bil umorjen William Tay-
lor, znani filmski direktor. Ta-
krat je zadeva zbudila mnogo 
prahu, toda sčasoma je vse po-
tihnilo. V afero je bilo zaplete-

V Milwaukee je umrl John 
Potočar, star 53 let, doma v Ra-
govem pri Novem mestu. Bolan 
je bil samo nekaj dni na srčni 
hibi. V Ameriki je bil 31 let. 
Tukaj zapušča brata, v starem 
kraju pa mater in dva brata. 

V Yukon, Pa. je umrl Charles 
Marinčič, ki Ste je poškodoval z 
motornim kolesom. 

Na 20. junija bo imel v Rock 
Springsu, Wyo. novo mašo Slo-
venec Rev. Alojzij Fr. Potočnik, 
ki je bil rojen 1907 v Rock 
Springsu. Starši so doma iz Tra-
te pri škof j i Loki. 

V Chicagu je umrla Katarina 
Tašler, roj. Mohar. Bila je sta-
ra 53 let in doma od Kranja. Tu-
kaj zapušča moža, sina in tri 
brate, v starem kraju pa brata 
in sestro. 

V Navari, O. je umrl Peter 
Zučak, član SNPJ in doma od 
Metlike v Beli Krajini. 

V Springfield, 111. je umrl 
Frank Kužnik, star 78 let in do-
ma iz Toplic na Dolenjskem. Tu 
zapušča ženo, hčer in brata, v 

Clevelandu pa sestro. 
Mrs. Mary Gradišek, iz 28. ce-

ste v Lorainu, ki je nedavno pre-
stala že četrto operacijo, se že 
nekoliko boljše počuti. Toda še 
vedno mora biti v postelji, kar 
ji posebno hudo dene, ker ne 
more na svoj priljubljeni vrt. 

V Milwaukee, Wis. je umrl 
Frank Mikek, star 48 let, doma 
iz Mozirja na štajerskem. Bil je 
izučen organist in pevovodja. 
Tukaj zapušča ženo, v Ljubljani 
oa dve sestri in brata. 

V Johnstownu je umrl Louis 
Strle. Padel je s strehe, katero 
je popravljal. Bil je doma iz 
Markovca pri Ložu. 

Na Ely, Minn, je umrla Mrs. 
Mirtin Fink, stara 47 let, doma 
iz Vojne vasi pri Črnomlju. Tu 
zapušča moža, brata in eno se-
stro. 

V Indianapolis, Ind., je umrla 
Mrs. Mary Gačnik, doma v Sa-
vinjski dolini na štajerskem. 

V Sheboyganu je umrla Mary 
Razbornik, vdova, stara 59 let. 
Zapušča dve hčeri, obe poročeni. 

Sweeney je pripravljen za 
spravo 

Komitej, ki deluje za spravo 
med v o d j e m Gangwerjem in 
kongresnikom Sweeneyem, je v 
soboto govoril z slednjim in Swee-
ney je izjavil, da je pripravljen 
pogovoriti se z Gongwerjem, če 
ta to želi. Nadalje je Sweeney 
rekel, da je on pripravljen sto-
riti vse, samo da se sedanjega 
župana -Burtona porazi jeseni. 
Vendar pa Sweeney želi, da bi 
za primarne volitve ne postavili 
nobenega kandidata kot oficiel-
nega od stranke, ampak naj 
kandidira kdor želi. Toda vsi kot 
eden pa moromo stati za onim, 
ki bo v primarnih volitvah zma-
gal, je rekel Sweeney. 

Možno je, da se danes sesta-
neta Gongwer in Sweeney. Zve-
čer pa ima Gongwer z vardnimi 
vodji ponovno sejo, pri kateri se 
bo najbrže izbralo uradnega 
kandidata za župana od strani 
demokratske stranke. 

Mr. Burtonove delnice so zad-
nje dni nekoliko poskočile, ko je 
prepovedal Republic Steel Corp. 
rabo zrakoplovnega pristana na 
16800 St. Clair Ave. To ga je zo-
pet malo dvignilo v očeh delav-
cev. Toda do jesenskih volitev 
je še daleč in take stvari se rade 
pozabijo. 

- o — 

Vest iz domovine 
Mr. Louis Fink iz Hecker Ave. 

je dobil žalostno vest iz starega 
kraja, da mu je umrla ljubljena 
mamica v visoki starosti 76 let. 
Umrla je v vasi Ponikve pri Do-
brem pol ju. Tam zapušča ranjka 
moža in hčer, tukaj pa sina 
Louisa. Bodi ranjki materi mir-
aa domača žemljica. 

žalostna vest iz domovine 
Mrs. Mary Gorišek iz Green 

Rd., Randall, O. je dobila iz sta-
re domovine vest, da ji je v Dolj-
ni Stari vasi, p. št. Jernej, umr-
la mati Marija Cimerman. V 
stari domovini zapušča enega si-
na in dve hčeri. Bodi blagi ma-
teri ohranjen blag spomin. 

Doma iz bolnice 
Svetkova ambulanca je pripe-

ljala iz Glenville bolnico Mrs. 
Ano Svigelj, 720 E. 155th St. 
Prijateljice jo lahko obiščejo na 
domu. 

Bil je najmlajši ameriški 
vojak 

Denver, Colo. — V tukajšnji 
bolnici se nahaja, zadet od para-
lize, Forest W. Martin, ki trdi, 
da je bil najmlajši ameriški vo-
jak v svetovni vojni. Bil je star 
šele 11 let in 26 dni, ko se je vpi-
sal k vojakom. Toda bil je velik 
za svoja leta, 5 čevljev in 9 pal-
cev, ter je tehtal 174 funtov. Ko 
je pri naboru povedal, da je star 
18 let, mu je častnik rekel, da la-
že, ker mora imeti najmanj že 
25 let. V resnici pa je bil komaj 
11 let star. 

Dvomi o uspehu ruske 
ekspedicije 

La Jolia, Cal. — Dr. Harald 
U. Svedrup, znanstvenik in raz-
iskovalec, trdi, da se ruska eks-
pedicija, ki se nahaja na plava-
joči ledeni plošči v bližini sever-
nega tečaja, da tam proučujejo 
vremenske razmere, počasi bli-
ža severni Greenlandiji, kamor 
jo zanaša vodni tok. Prav vsled 
tega ruska ekspedicija ne bo 
mogla izvršiti svoje naloge na 
severnem tečaju, če pa bo eks-j 
pedicija vztrajala dve leti na 
tej ledeni plošči, jo bo zaneslo 
na južno stran Greenlandije in 
led se jih bo rapidno topil pod 
nogami. 

o 
Na potu okrevanja 

Mrs. Marie; Mencinger, 1046 
E. 74th St. je bila zadnje tri me-
sece nevarno bolna. Zdaj se ji 
je obrnilo na boljše in prijate-
ljice jo lahko obiščejo. 

Zaroka 
Zaročila sta se Mr. Adolph W. 

Can d on, 1058 E. 72nd St. in 
Miss Helen Budič, 1023 E. 61st 
St. čestitamo! 

nih več prominentnih filmskih 
igralk. Zdaj trdi policija, da je 
našla nove dokaze in da se vsak 
dan pričakuje aretacija pravega 
morilca. 

-o—» 
Pozor, ribiči! 

Mr. Morris Ackerman, šport-
ni urednik Clev. Pressa, pravi, 
da je več jezer v okolici Cleve-
landa, kjer se obeta dober ribo-
lov. Zlasti bo dober ribolov v je-
zeru Pymatuning, ki ga je polo-

Pogreb Rose Oberstar 
Pogreb Rose Oberstar, ki je 

bil naznanjen za torek, se vrši 
v sredo ob 9:15 zjutraj, iz hiše 
žalosti na 949 E. 67th St. 

* V državi Pennsylvaniji so 
navrtali od leta 1859 naprej več 
kot 200,000 petrolej nih vrelcev. 

vico v Ohio ,pol pa v Penna. Ta 
bo odprt prvič za ribolov 1. juli-
ja. Druge priporočljive vode so: 
Adams Bag Pond in Whitesburg 
Pond blizu Chagrin Falls, Guil-
for, Liberty, New Girard jezero. 
Vsak, ki je star 18 let ali več, 
mora imeti licenco, ki stane 60c. 
Za Pymatuning rezervar pa je 
dovoljenje $1.60. 

* Romunski kralj Kari je vče-
raj slovesno sprejel predsednika 
poljske republike, ki je prišel za 
več dni v Romunijo. 

Seja ženskega odseka 
V torek večer ob osmih se vrši 

seja ženskega odseka Slov. aa-
druge. Vse članice naj bodo na-
vzoče. 

Ameriški Židje apelirajo 
na Poljake 

New York, 12. jun. — Apel, 
katerega je podpisalo 50 raznih 
verskih organizacij, je bil poslan 
na vlado Poljske republike, v ka-
terem se prosi Poljake, da pre-
nehajo s svojo gonjo proti Ži-
dom. židje se sklicujejo v svo-
jem apelu na to, da je Amerika 
igrala veliko vlogo bi ustvaritvi 
Poljske republike in da bi se 
vsled tega moral upoštevati glas' 
iz Amerike, da bi Poljaki prene-| 
hali s svojim barbarskim prega-1 

njanjem židovskega prebivalstva 
na Poljskem. 

o 
Proti božjasti 

Iz Harvard univerze se po-
roča, da so odkrili tam tri raz-
lična zdravila, ki so zelo uspe-
šna v slučajih božjati. Zaen-
krat ne pridejo še na javni trg, 
ker bodo z njimi še precej časa 
eksperimentirali. 

Pozdravi s pota 
Bratje: John, Joe in Frank 

Brodnik, iz 6207 Carl Ave., 
Cleveland, O., pošiljajo pozdra-
ve vsem prijateljem iz Washing-
tona, D. C. Od tam gredo pogle-
dat še v New York. Prav dobro 
se imajo, pravijo. 

Narodne loterije ne bo, 3-
centne znamke ostanejo 
Washington, D. C, 12. junija. 

— V kongresu je ,prišlo do pre-
cej burnih prizorov, ko je šlo za 
glasovanje, da se odpravijo 
"nuisance" davki in se upelje 
narodna loterija. Kongresman 
Hamilton Fish, republikanec iz 
države New York je očital pred-
sedniku Rooseveltu, da se je i 
sam osebno izognil davku, ko je 
navedel, da je imel s svojo far-
mo izgubo. Fish je kričal, da to 
ni nobena farma, ampak veli-
častna p a l a č a . Kongresman 
Daniel A. Reed, tudi republika-
nec in tudi iz države New York, 
je pa kričal, da je Roosevelt, kot 
governer države New York, za-
pustil deficita v vsoti $114,000,-
000. Odgovorili so mu demo-
kratje, češ, ko je bil Roosevelt 
newyorški governer, so imeli re-
publikanci večino v d r ž a v n i 
zbornici, torej so oni odgovorni 
za deficit. 

Potem se je vršilo glasovanje 
in zbornica je sprejela z 229 pro-
ti 95 glasovom, da se "nuisance," 
davke nadaljujejo še za dve leti 
in istotako, da ostanejo 3 centne 
znamke še v veljavi za dve leti. 

o 
Naši novi državljani 

V petek je sodnik West pode-
lil državljanstvo sledečim našim 
rojakom in rojakinjam: Frances 
Kapel, Joseph Gerk, Mary Ku-
ret, Gertrude P e n k o , Mary 
Mahne, Mary Skrlj, Michael 
Mežnar, Matija Pižmoht, Eugen 
Bilna, Mary Nosan, Louis Wole-
sak, Mary Lustig, Ferdinand 
Mauser, Ana Zivkovich, Ana 
Baraga, Terezija Jerina, Anton 
Kebhart, čestitamo! 

Doma iz bolnice 
S Svetkovo ambulanco je bil 

pripeljan iz Huron Rd. bolnice 
Frank Bradach na njegov dom, 
22344 Nicholas Ave. V Glenville 
bolnico je bila pa odpeljana Mrs. 
Josephine Yakos, roj. Fortuna, 
stanujoča na 708 E. 156th St. 
Nahaja se v sobi št. 105. 

Pozdravi iz Penna. 
Mr. Joe Zabukovec pošilja 

pozdrave vsem svojim prijate-
ljem iz Latrobe, Pa. Hvala le-
na, Joe,! 

L * 

o 

Zanimive vesti iz življenja ameriških 
Slovencev po številnih naselbinah 
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Stvar postaja resna! 
Pretekli teden se je oglasil v poslanski zbornici kon-

gresa kongresman Mitchell, in je vložil v poslanski zbornici 
kongresa predlog, da se prepove nadaljno izdelovanje opoj-
ne pijače v obliki vina, pive ali alkohola v Zedinjenih dr-
žavah. 

Navzoči kongresmani so se smejali Mr. Mitchellu, toda 
predlog ni bil odklonjen, kot je bilo pričakovati, pač pa je 
šel v odsek za nameravane postave, kar pomeni toliko, da 
bo o tem predlogu kongres prej ali slej moral razmotrivati. 

V senatni zbornici je pa senator Orgill vložil predlog, da 
se ameriška ustava zopet spremeni, da se uniči 21. amend-
ment k ameriški ustavi, ki dovoljuje postavno opojno pijačo 
in se absolutno prepove izdelovanje, importiranje ali proda-
janje alkoholnih pijač v Ameriki. Tudi ta predlog ni bil od-
klonjen, pač pa je šel v poseben odsek, ki bo o njem razmo-
trival in pozneje poročal zbornici. 

Stvar je začela postajati resna. "Ameriška Domovina" 
je pisala tekom zadnjih dveh let že obširno v tej zadevi. 
Prohibicija je bila prehitro odpravljena, da bi bili ljudje po-
šteno pripravljeni na to. 

Milijone suhačev v Ameriki je molčalo v letu 1933, ko 
je kongres potom ustavnega amendmenta odpravil prohibi-
cijo. Mislili so, da se bodo ljudje izpametovali in pošteno, 
zmerno in trezno uživali, samo za potrebo, opojno pijačo. 
Toda nastale so tako škandalozne razmere, da danes tisti, 
ki so bili najbolj za preklic prohibicije, zahtevajo, da se pro-
hibicija zopet vpelje in ne taka, kot smo jo imeli pred leti, 
pač pa prohibicija, ki bo absolutno izkoreninila vsak alkohol. 

Dasi je ta zahteva fanatičnih suhačev bedasta, kajti 
odkar je bil svet ustvarjen, je bila dobrodejna pijača v ob-
liki vina in pozneje v obliki pive in žganja, vselej vpošteva-
na, vendar je zadeva tako resna, da ne bo dolgo, ko bodo oni 
elementi, ki sicer niso nasprotniki pijače, potegnili z odločni-
mi nasprotniki alkohola, in bomo dobili v par letih tako po-
stavo, da alkohola niti v lekarni ne boste mogli dobiti na 
zdravniški predpis. 

Kdo je vzrok temu? Pijanci, bedaki, ki ne vedo, da je 
pijača dobrota, ki ne uživajo pijače iz potrebe in radi zdravja, 
pač pa radi slabe pameti, ki sedijo po 10 ali več ur pri pijači, 
dokler jim ne teče pri ustih, očeh, ušesih in po grlu ven in 
ponesnažijo ne samo sebe, pač pa vso svojo okolico. 

Saj je povsod enako, toda povsod človek ne more biti, 
toda v naši lastni sredini vidimo ljudi, ki hodijo pijani, ali se 
vlečejo domov ob zgodnjih jutranjih urah. Mnogi izmed 
njih omoženi, poročeni, z družino. Petaki, desetaki gredo 
za pijačo, sledi preklinjevanje doma, spor, razporoka, jeza, 
žalost, bolezen in smrt. 

Ne, to ni samo pri nas, ta grda razvada pijančevanja se 
je raznesla vsepovsod. Pristaši mokrih so trdili, da če se dobi 
opojna pijača zopet za ameriški narod, da bodo skrbeli, da 
bodo gostilne dostojne, čiste, proste pijancev in le za nujno 
postrežbo onim, ki so v resnici potrebni pijače. 

Toda zgodilo se je ravno narobe. Pošten delavec, ki po 
težkem delu stopi v gostilno, dobi v njej mnogo pijanih be-
dakov, ki sramotijo postavo. Pri tem pa je treba zlasti obso-
jati one gostilničarje, ki pijancem točijo še nadaljno pijačo. 
S tem si kopljejo svoj lastni grob, pa tudi grob onemu, ki v 
pijanosti ne ve, kdaj ima dosti, in ki zapravlja denar v urah 
in času, ko ima vsega dovolj, ko mu pamet več ne drži razu-
ma, in se ga izkorišča direktno in indirektno na vseh koncih 
in krajih. 

" A m e r i š k a Domovina" doseže samo Slovence in jih to-
zadevno opozarjamo na pravo zmernost. Drugi časopisi do-

. sežejo druge narodnosti in pišejo v enaki smernici kot mi. 
Naši nasprotniki pa delujejo in delujejo, da odpravijo vsako 
pijačo in kaže jo na nas, da smo postali — pijanci, namesto 
da bi bili narod treznih ljudi. 

Bratje in sestre. Stvar postaja resna! 700 mest v drža-
vi Ohio je že vpeljalo prohibicijo v zadnjih dveh letih. Pro-
simo vas: zavžite kozarec, dva, tri dobre pive, vina ali žga-
nja. Ne bo vam škodovalo. Toda obdržite svoj človeški ra-
zum in ne postajajte pijani in ne divjajte. Koristili boste 
sebi in svoji pameti! 

BESEDA IZ NARODA 
Ne vsiljujte nam lastnega 

glasila 
Res se je že na zadnjih dveh 

konvencijah mnogo govorilo 

—.—.—.—.—.————. . t 

sules, nova naklada je tu, ker je 
neizogibna. 

Vsi tisti, ki niso zavarovani 
za bolniško podporo—jaz sam 
imam eno hčerko tako zavaro-
vano in v kratkem bo treba za-
varovati še drugo na isti način, 

Kaj pravile! 
• ' • i 

Mestna zbornica je spi*fejela predlog, da se v mestnih parkih 
podraži vinarice in mehko pijačo. Narod je bil strašno hud. Po-
tem je pa župan Burton to vetiral in narod je bil potolažen. Kaj, 
to ti znajo! Kaj pravite, ali ni morda župan že prej, vedel, da bo 
sprejet tak predlog in da ga bo on zavrgel? Menda ja ! Politika 
je politika, klobase so pa klobase. 

* * * 

da-li si naj Slovenska Dobrodel-
na Zveza omisli svoje glasilo 
ali ne. Mnogi so proti glasilu, 
medtem ko so ga drugi spet na 
vse pretege zagovarjali, češ, 
glasilo nam bo novo članstvo 
prineslo. Glasilo nam bo člane 
na seje pripeljalo, in celo o pik-
nikih in društvenih prireditvah 
je bilo govora, češ, ko bi imeli 
lastno glasilo in v njem polju-
bno oglašali prireditve, bi to 
ljudi privabilo in če bi bila ude-
ležba dobra, si bi tudi društve-; 
ne blagajne opomogle. Stroškov 
za oglase ne bo, ker jih bo gla-
silo itak zastonj priobčevalo. 

Večkrat sem čul sočlanaS. D. 
Zveze, da v lastnem glasilu bi 
tudi lahko pisali dopise, vsaj 
kar se društev tiče, vse po mili 
volji kar bi hoteli, česar v seda-
njem glasilu ne moremo, ker če 
ni dopi§ komurkoli v tiskarni 
povšeči, gre le-ta naravnost v 
koš. čule so se še druge pred-
nosti, katere bi novo glasilo pri-
neslo, kar so različni dopisniki 
že več ali manj omenili in razlo-
žili. 

Gotovo da bi imelo samostoj-
no lastno glasilo nekaj takih 
prednosti; to je nepobitno, ali 
še bolj gotovo je, da bi imelo 
tudi dovolj slabih stranih, ka-
tere bi daleč nadkriljevale ono 
malo dobrih strani. Prvo in 
glavno je izdaja glasila in stro-
ški. Za isto prav nič ne zago-
varjam sedanjega glasila, Ame-
riške Domovine; a iz stališča 
društvenih koristi, pa odločno 
priporočam vsakemu članu da 
voli proti lastnemu gjapiju. Se-
danje glasilo, Ameriška Domo-
vina, priobčuje vse dopise in 
podatke iz glavnega urada, pri-
občuje vse stvarne društvene 
dopise in enkrat mesečno ima 
vsako društvo tudi pravico do 
brezplačnega oglasa in če se ra-
bi več oglasov, so le-ti priobčeni 
za prav malenkostno ceno, na-
vadno en do dva dolarja ali pa 
še ceneje. Kar se dopisov tiče 
jih A. D., kar se mora priznati, 
res radevolje priobča, ako niso 
le proti postavi in če so le ko-
ličkaj za natis sposobni. Vem 
da je bil že dostikrat priobčen 
dopis, ki je bil naravnost proti 
uredništvu A. D. in vendar so 
ga priobčili. Torej to ne drži, 
da A. D. priobčuje samo kar se 
njim zdi. Pač pa, cenjeni so-
bratje dopisniki, ne mislite, da 
bi se v lastnem glasilu pisalo 
res vse, kar bi kdo hotel. O, ne ! 
Tudi o tem se je že razmotrivalo 
in prepričan sem, da bi bili vsaj 
tisti dopisniki, ki ne bi imeli ka-
ke posebne prednosti v lastnem 
glasilu, bolj omejeni kot so pa 
sedaj pri A. D. Glede stroškov 
ne bom podrobno razlagal, ker 
je bilo že večkrat posebno v 
zadnjem času natančno raztol-
mačeno koliko stane glasilo se-
daj in koliko bi stalo novo gla-
silo. 

Zagovorniki lastnega glasila 
pravijo, da ne bo člane nič več 
stalo; torej potemtakem bi se 
eklo, da sploh ne bo nič stalo. 

Denar bi se vzel iz bolniške bla-
gajne, ker ga je tam preveč. 
Oho, gospodje, če je v bolni-
škem skladu tak prebitek, za-
kaj pa asesmenta ne znižate? 
Mar ne veste, da bi z znižanjem 

ker sam ne morem vseh ases-
mentov zmagovati—torej vsi 
taki člani, seveda, bi morali pla-
čevati ekstra nikelj in tu ni go-
vora, da ne bi nič stalo. Pomi-
slite, cenjeni sočlani, to ni en 
nikelj, dva, trije. To je za vsa-
kega člana 12 nikljev letno in 
to mogoče za 5, 10, 20, 30, ali še 
celo 40 let, za glasilo, katerega 
absolutno niti deset odstotkov 
članstva čitalo ne bo. 

Res je ,da sedaj dobi A. D. v 
roke še človek, kateri ni še član 
S. D. Zveze in čita različna va-
bila in kampanje in končno po-
staje Zvezni član. še bolj res 
je pa, da lastno glasilo bi dobi-
vali le člani. Ti, če se sploh kaj 
zanimajo za društveno življenje 
in poslovanje, lahko vse bolj 
natančno zvedo pri sejah kot 
pa iz glasila; če se pa ne zani-
majo, pa glasila sploh še pogle-
dali ne bodo. Sedanje glasilo 
pregledajo radi novic in tako 
včasih nehote prečitajo tudi kaj 
društvenega. Lastnega glasila 
več kot polovica članov ne bodo 
niti odprli. Dalje so družine, ki 
imajo po pet in več članov. Da 
bi dobivali v hišo tedensko pet 
enakih papirjev, katere bi mo-
ral seveda plačati, ali ni to be-
darija? Da bi dobival enega, a 
plačeval jih pet, je zopet ne-
smisel. Da bi plačeval in dobi-
val samo en iztis na več članov, 
tega pa drugi člani ne dovolijo, 
ker vsak pravi, "Če ga jaz pla-
čam, naj ga tudi on." Tako, se-
veda, tudi blagajna glasila ne 
bi dobila dotičnega denarja in 
za tiste niklje se vendar gre. Da 
bi pa bila blagajna lastnega 
glasila še najmanj za par tisoč 
dolarjev letno prikrajšana, pa 
na.j se le v to porabi denar, ka-
terega plačuje Zveza sedaj za 
lastno glasilo in še denar iz bol-
niškega sklada. Da se nabere 
dovolj, bo treba še kakega vira 
dohodkov, ker denar, predvi-
den iz bolniškega sklada in de-
nar, ki gre za sedanje glasilo 
nikakor ne bo zadostoval in ta 
vir novih dohodkov bo nova 
naklada na asesment. 

Naša S. D. Zveza je omejena 
na poslovanje samo za državo 
Ohio. Cenjeni sočlani, poagiti-
rajte vsak po svoji, moči in spo-
sobnosti za Zvezo in s tem bomo 
vsi pridobili več novega član-
stva, kot bi ga pridobili z last-
nim glasilom. V drugem oziru, 
razen pridobivanja članstva, pa 
tako glasilo sploh nima nikake 
vrednosti. Zatorej želim in pri-
poročam cenjenim sobratom in 
razsodnim članom naših dru-
štev, ki niso še volili, da volijo 
proti lastnemu glasilu in proti 
neizogibnim novim nakladam. 

Z bratskim pozdravom, 
Matt Penko, 

član društva št. 14 SDZ. 
o 

V naznanilo in vabilo 
Ročinjcem 

V Franciji so imeli nekoč postavo, ki je prepovedovala zava-
rovanje za življenje. Smatrali so to za nekako gemblanje. 

* * * 

Oblasti jamrajo, da je toliko nepostavnosti pri prodaji opoj-
ne pijače. Kdo je pa kriv temu? Oni fanatiki, ki so upeljali pro-
hibicijo, v katere dobi se ni nihče zmenil za postave, zlasti pa oni 
ne, ki so bili od oblasti postavljeni za to, da se izpolnjuje. 

vsem članom najbolj ustregli? 
Vedite pa, da če se oni nikelj na 
člana vsame mesečno iz bolni-
škega sklada, je tu okroglo ra-
čunano pet tisoč dolarjev na le-
to. Z gotovostjo trdim, da če 
prej ne, v par letih bi morali 
tisti nikelj "zaštapat," ker s 
tem odtegljajem in če se še par 
procentov več bolnikov javi, na 
kar moramo računati, bolniški 
sklad je oslabljen in caveat con-

Cleveland, O. — V Ameriki 
prebiva več kot 50 družin iz Ro-
činja. Okoli polovica teh nas je 
v Clevelandu in okolici. Odda-
ljeni drug od drugega, nismo 
nikdar imeli prilike, da bi se vsi-
skupaj sestali. Zdaj smo pa 
sklenili, da napravimo skupen 
sestanek vseh Ročinjcev. Dru-
žine in fantje, vsi se bomo zbra-
li na farmi naše rojakinje, Mrs. 
F. Hlad (štegerjeve) v Thomp-
son, O., R. F. D. 2, Box 46. 

Namen sestanka je, da se vi-
dimo in obudimo mladostne 
spomine na svoj rojstni dan. Da 
bo pristno domače, zberemo se 
brez določenega vzporeda. Od 
jutra do večera, vsak bo dobro-

došel. Kdor prej pride, prej 
sede. 

Polento bomo kuhali v kotlu, 
importiranem iz starega kraja. 
Z guljažem in regratom bomo 
servirali zastonj. Tudi burice 
bodo zastonj. Vse bo na ton-
dih. Zajce bo Harry brezplačno 
lovil. Katanja bo dobra. Pivo 
in voda bosta sveža, ampak ne 
vse iz ene posode. Bog varuj! 
Dežja ne bo, pustite marele do-
ma. Zabava bo pristno ročinj-
ska. 

Balincali bomo po starem in 
novem, derišo in rešto. Peli bo-
mo skupno in v solih. Poje in 
dirigira John Gazarjev. Muzi-
ka, ako druge ne bo, bodo škr-
janci in kosi. Tudi za ples je 
pripravljeno. Jedli bomo vsi, 
natakal bo pa vsak sam. Bla-
gajnika mi Ročinjci ne potrebu-
jemo. Za red bo pa skrbel Miha 
Dragerjev. Diplomati, politi-
karji in slabo vreme bodo od-
sotni. 

In veste kdaj bo vse to? Da 
ne boste ugibali, vam povemo, 
da bo to v nedeljo 20. junija. In 
takrat se vidimo, koliko nas je 
še Ročinjcev v tej deželi. Ongav 
Jaka, ki je njega dni pri Lebanu 
v Ročinju rožiče in fige kupo-
val, tudi lahko pride. Bo lahko 
povedal, kako je pod Kambre-
škim slapom rake lovil, ki jih ni. 
Bo tudi lahko povedal, kako je 
peljal konje po visečem mostu 
od Ročinja na Avče in še zdaj 
Boga hvali, da je most vzdržal, 
če ne bi, bi nam Jakec ne pisal 
danes cajteng. 

Torej, še enkrat, v nedeljo vsil 
Ročinjci v Thompson! Vas vabi 
več — Ročinjcev. 

o 
Možnost rusko-nemškega 

pakta 
Berlin, Nemčija.—Rdeči tor-

nado, ki vihra preko Rusije z 
silno furijo, je strmoglavil vice-
sovjetskega vojnega ministra 
Tuhačevakega z javnega pozo-
rišča. Dolgo let je bil desna ro-
ka ministra Vorošilova ter dru-
gi v poveljstvu nad rdečo arma-
do. Zdaj so ga pa poslali v pre-
gnanstvo k Volgi. Morda bi kdo 
mislil, da je bilo to samo navad-
no čiščenje'v armadi, vendar pa 
je za, tem precej važnosti. Tu-
hačevskega sedaj nadomestuje 
Jegoroff in to tudi precej pome-
ni. Tuhačevski je izposloval se-
danjo pogodbo med Rusijo in 
Francijo, medtem ko je bil Je-
goroff vedno velik sovražnik 
Francije in se je pogajal za 
pakt z Nemčijo. Vorošilov ni 
kazal dosti nagiba na to in ne 
na ono stran, vendar sedaj, ko 
je padel Tuhačevski, bo Voroši-
lov poslušal Jegoroffa. In vse 
to zna prinesti končno do spra-
ve med Rusijo in Nemčijo, o če-
mer so dozdaj dvomili vsi ev-
ropski diplomati. 

Pred nekaj dnevi je imelo 
zborovanje šest moških, obleče-
nih v civilno obleko v nekem ho-
telu v Skagenu, na švedskem. 
Dva dni so zborovali, Potem so 
se razšli: trije so se odpeljali 
na Rusko, trije na Nemško. Bili 
so to: Jegoroff z dvema tovari-
šema in nemški general Uhl-
man z dvema tovarišema iz šta-
ba. 

o 

več pridelali. In do letos še 
nihče ni zahteval od Indijancev, 
da bi kaj plačevali za to vodo. 
Vse zdaj napeto pričakuje 30. 
junija, ko poteče rok za izplači-
lo vodnega davka. Kaj bodo po* 
tem napravili Indijanci in kaj 
bo napravila vlada Zedinjenih 
držav? 

o 
Nemci imajo najboljše 

topove 

Paris, Francija. — Nemški 
topovi za obstreljevanje zrako-
plovov so najboljši na svetu in 
Rusi so najboljši zrakoplovci. 
Tako trdijo francoski vojaški 
opazovalci na bojišču v Španiji. 
Nemci so bili že od nekdaj naj-
boljši topničarji in tudi zdaj na 
španskem so dokazali, da je le-
talo, ki pride nad nemške topo-
ve, sigurno zapisano pogubi. 

Na drugi strani pa ne more 
nihče doseči ruskih avijatičar-
jev, če se ne izvzame nekaj 
Amerikancev. In Rusi so prišli 
v olcom tej nemški topničarski 
spretnosti, da letijo kolikor mo-
goče nizko, pri čemer nemški 
topovi niso pogubonosni tako, 
kot v večji visočini. 

Francija ima danes v Španiji 
najboljše vojaške izvedence, ki 
z bistrim očesom opazujejo raz-
na moderna orožja, ki jih rabi 
ta ali ona sila. In najboljše bo-
do Francozi posneli za svojo ar-
mado. 

o 

IZ DOMOVINE 
— V plitvem potoku se je uto-

pila. Nedavno so Rojskovi iz 
šmartna pri Litiji pogrešili so-
rodnico Leskovškovo Ivanko. 
Začeli so jo iskati in so jo našli 
mrtvo. Ležala je v potoku Ko-
strevnici. čeprav potok ni pol 
metra globok, je utonila, ker 
je ležala z glavo v vodi, truplo 
pa je bilo še na bregu. Ženica 
je že več let bolehala na živcih, 
čestokrat ni mogla zaspati, ali 
pa se je zbudila sredi noči in 
šla na sprehod okrog hiše. Tudi 
tokrat je tožila o slabosti. Sredi 

i noči je vstala in šla na zrak.. 
Bržkone si je hotela v potoku 
ohladiti vroče čelo, pokleknila 
je, pa ji je spodrsnilo. 

Če verjamete al' pa ne 

Pravi, da ima največ 
potomcev 

Bainbridge. — John Henry 
Davis, ki je star 112 let, trdi, da 
ima največ živih potomcev v 
Zedinjenih državah. Ima 12 
otrok, 49 vnukov, 108 pravnu-
kov in 18 pra-pravnukov. 

o 
KAKOR KDO VZAME 

Indijanci se branijo pla-
čati davke 

Phoenix, Ariz. — Pima in 
Papago Indijanci so v javni re-
volti proti John C. Collierju, 
vladnemu komisarju za indi-
janske zadeve, ki zahteva od 
slednjih, da plačajo za vodo, s 
katero se jim namaka zemljo iz 
Coolidge jezu. Indijanci imajo 
tukaj kakih 40,000 akrov zem-
lje in bi moral iplačevati letno 
540,000. Vlada jim je dala ulti-
mat, da če ne plačajo do 30. ju-
nija, da jim bo zaprla vodo. 

V tem kraju živi kakih 4,600 
Indijancev, farmerjev, ki ima j 

jo večinoma še stare vrste polj-
sko orodje. Coolidge jez, ki je 
bil otvorjen leta 1929, bi dovolj-
no namakal to ozemlje, da bi 

Pri nas ni bolj nečastne stva-
ri kot pljunek. V Afriki pa je 
vse kaj drugega. Za črnca iz 
Gekoja ni nič bolj prijetnega, 
kot ravno pljunek. Koliko ne-
sreč lahko odstrani in koliko 
blagoslova lahko prinese le en 
sam ljubezniv pljunek! — Ce 
srečam starega prijatelja, sem 
prepričan, da za vedno razde-
rem prijateljstvo, ki sem ga z 
njim sklenil, če si ne opljuva 
prav dobro svoje roke, preden 
mi jo da v pozdrav. In ko 
odhaja, če se prav dobro op-
ljuva v nedrije, sem prepričan, 
da me zapušča z najiskrenej-
šimi voščili, ki jih more izraziti 
prijatelj. 

Tudi afriška mati v svojih 
ljubeznivih odnošajih do svo-
jega malega, vedno pljuje ma-
lemu v obraz. Naj navedem 
pripetljaj iz misijonskega živ-
ljenja v Keniji! Dejal je mi-
sijonar materi, ki je na hrb-
tu nosila svojega zamazanega 
otročička: "Kako je lep tvoj 
otrok!" On je mislil, da ji je 
s tem izkazal kdovekako vljud-
nost — medtem ko bi bilo bo-
lje, da ji ne bi nič rekel. Žen-
ska se je tako- razburila in raz-
sajala, da jo je bilo kar groza 
gledati. — Misijonar je bil 
močno osupel, in, da jo pomiri, 
jo je hotel prepričati ter ji 
povedati, da se morda ni prej 
prav izrazil. Dejal je : da je 
njen otrok krasen, lep dečko 
itd. Tem slabše! Kletev žen-
ske je postajala vedno glasnej-
ša, tako, da je v strahu prihi-
tel en katehist, radoveden, kaj 
neki je. Ko j je zaslutil, kaj 
je povzročilo prepir. Prepri-
čeval je žensko, da so navada 
belih Evropejcev drugačne kot 
pa črncev; da beli ko hočejo 
pohvaliti otroka, rečejo, da je 
lep dečko. 

Pomota je bila po vsakem 
oziru misijonarjeva, ženska pa 
se ni pustila kar tako potola-
žiti. Dolgo je trajalo prej, ko 
sta jo misijonar in katehist 
pregovorila in prepričala. Sled-
njič se je odločila, da ne raz-
dere prijateljstva, a le s pogo-
jem, da je morai misijonar 
prav krepko pljuniti v obraz 
ljubemu otročičku. 

Tisto udruženje Jugoslova-
nov proti banketnim govorom je 
v referendumu in inicijativi za-
spalo in se nahaja zdaj v one-
moglem skladu. Se reče, saj 
zdaj smo glede banketnih go-
vorov precej brez skrbi, ampak 
tje jeseni in pozimi bodo pa zo-
pet planili na dan. Prav vam 
je, pa bi bili mene poslušali in 
bi se bili pravočasno zavarovali 
zoper nje. Ampak niste hoteli 
in razen par narodno zavednih 
in samim sebi ter za blaginjoi 
naroda čutečih oseb, je ostalo 
vse pri starem. 

Ampak da stvar ni bila tako 
brez noge, naj vam služijo sle-
deče vrstice, da boste videli, ka-
ko se ljudje po svetu organizi-
rajo proti banketnim govorom, 
ki so poleg jazza in kujavih 
c m e r i k a n j najmodernejših 
croonarjev na radio, največje 
zlo za trpeče človeštvo, če ne 
mar tudi za živalstvo. 

Tako so se v Londonu zdru-
žili inženirji, znanstveniki in 
'Iznajditei.il (torej sama velik« 
zverina), in so iznašli poseben 
stroj, ki naj dela sitnosti ban-
ketnim govornikom. Ta stroj 
ima obliko človeškega telesa, 
samo mesto glave ima strašno 
smešno masko. Ta stroj se po-
stavi pred mizo, za katero ima 
nastopiti govornik. Stroj posta-
vijo tako, da je obrnjen iz oči 
v oči proti govorniku. 

Namen stroja je v tem, da 
onemogoča predolge govore. 
Kadar se stroj postavi v akcijo, 
se mu odpro čeljusti in iz njih 
se prikaže dolg rdeč jezik, ki 
se prav neznansko steguje, č e 
more govornik spričo tega jezi-f 
ka govoriti, mu da stroj štiri 
minute časa, nakar začne stroj 
mežikati na eno oko. To po-
meni, da je govorniku ostala sa-
mo še ena minula, da popolno-
ma uniči potrpežljivost poslu-
šalcev. čez 30 sekund začne 
stroj mežikati tudi z drugim 
očesom in ko poteče teh 30 se-
kund, pa je govornik še živ in 
na svojem mestu, bruhne iz 
stroja na govornika primerna 
količina mrzle vode. Prav mu' 
j e ! 

Ko so prvič poskusili ta stroj, 
je bila za govornico neka dama, 
ki je bila znana, d i strašno ra-
da govori, kar, kakopak, pri 
ženskah in damah ni navada. 
Menda ja ! Opozorili so jo, da 
mora nehati govoriti natančno, 
dve sekundi pred petimi minu-
tami, sicer se ji bo zgodilo ne-
kaj groznega. Dama. je oblju-
bila, da ne bo govorila niti dve 
minuti in če bo, si bo posledice 
pripisala sama sebi. In res, da-
ma je pozabila na svojo obljubo 
in ni niti mislila, da bi nehala 
govoriti, ko je bil stroj prisi-
ljen, da je segel po svojem zad-
njem sredstvu in dama je ne-
hala govoriti, s pripombo, da 
ne bo nikdar voč za govornico. 

Poživljam naš<? slovenske iz-
najditelje, da bi. iznašli kak tak) 
ft roj, bodo dobili veliko odje-
malcev. Garantiram, da bi mo-
ral: potem na kolenih prositi 
govornike za par besed. 



KRIŽEM PO JUTROVEM 
Po namikua UvIraTka K. Mara 

Koj je bil mali Halef priprav-
ljen z bičem. 

"Tole, o kralj vseh debelu-
harjev, tole je mazilo, ki izvrst-
no pomaga, če kdo ne more se-
sti in, vstati! Divana žal nismo 
prinesli s seboj." 

V hipu se je debeli pek sese-
del kakor vreča in zajavkal: 

"Pusti bič pri miru! Saj že 
sedim!" 

"Vidiš kako naglo znaš sesti.! 
Upam, da boš tudi pri pogaja-
njih tako nagel ! 

"Effendi, povej mu, kaj za-
htevaš!" 

"Da, povej mi!" je stokal 
prestrašeni pek. 

"Predvsem zahtevam, da od-
kritosrčno vse priznaš! če boš 
lagal, te pošljem nazaj v kočo 
in pokličem kjajo. Emir sem iz 
Germanistana in pismo imam s 
padišahovim pečatom—" 

"In takemu visokemu emirju 
si stregel po življenju—!" se je 
vtaknil vmes Halef. 

"Da! Ali veš, kaj te čaka, če 
te naznanim?" 

"Ne," je zastokal. 
"Pred sodnijo bi prišel in na 

smrt bi te obsodili." 
"Pa še na kako smrt,!" je gro-

zeče pravil Halef. "Narobe bi 
te obesili na vislice, z glavo na-
vzdol, tri velike steklenice stru-
pa bi moral izpiti in končno bi 
te obglavili, pa tudi narobe, 
namreč od nog navzgor." 

Prestrašeni Bošak niti opazil 
ni, kako nezmisel da je Halef 
povedal. Proseče je sklepal ro-
ke in tarnal: 

"O Allah—! Saj me ne bo-
ste izročili sodniji?" 

"Seveda te bomo, če ne ubo~ 
gaš ! " 

"Kaj zahtevaš od mene, et-
fendi?" 

"Predvsem odkritosrčnost. — 
Povej, kajne, le na videz si mi 
davi obljubil, da boš dal Ikbalo 
Aliju za ženo?" , 

"Ne—da, da ! " je hitel, ko 
sem ga grozeče pogledal. 

"Že tistikrat si zasnoval na-
črt, kako se me boš iznebil—?" 

"N—da, da ! " 
"In ko sem odšel za nekaj 

časa iz hiše, si skrivaj poslal 
svojega pomočnika k beraču 
Sabanu, da ga pouči, kako se 
mora obnašati, in da zbere lju-
di, ki bi naj mene napadl i - - ? " 

"Da." 
"Naročil si jim, naj me ubi-
• o } > 

j e j o — ! _ )( 
"Tega jim nisem naročil! ' 
"Pa s poti bi me naj spravi-

l i — ? " 
" D a — d a — ! " 
"No, to je isto, kot da bi bil 

naročil, naj me ubijejo. In ko si 
prišel v kočo in zvedel, da sem 
ubit, nisi kazal nikakega kesa-
nja, čisto zadovoljen si bi l ! " 

"Kako moreš to vedeti?" 
"Vse sem slišal! Mislili ste, 

da sem mrtev, pa nisem bil. Naj-
manj vseeno ti je bilo, ali bi me 
ubili, ali pa kako drugače spra-
vili v stran. 

"In tole še povej! Tiste pre-
proge tam na polju v "grmovju, 
tiste niso pošteno blago, utiho-
ta pij ene so?" 

"Ne—da, da, effendi!" 
"Poslušaj torej! Naznaniti bi 

te moral, da si me hotel umori-
ti, povedati bi moral kjaji, da 
se pečaš s tihotapstvom. Prvo 
vam odpustim, ker sem kristjan, 
tihotapstvo pa mene nič ne bri-
ga, ker nisem turški državljan. 
Toda urarju Aliju bom pripo-
vedoval o zadevi s preproga-
mi, on naj stori, kar mu nare-
kuje njegova državljanska dol-
žnost." 

Prestrašen je spet sklepal ro-
ke. 

"O effendi, ne povej mu ni-
česar!" 

"Te prošnje ti ne morem usli-
šati. Vse bo zvedel, čisto vse. 
Ampak na tebi je, ali te naznani 
ali ne, ali bo tvoj prijatelj ali 

tvoj sovražnik. 
"Obljubil si hčerko konjske-

mu trgovcu Mosklanu za že-
n o ? " 

"Da." 
"No, Mojsklan je moj ujet-

nik." 
"Kedaj si ga pri jel?" 
"Tega tebi ni treba vedeti. 

Dejstvo je, da je dobro shra-
njen. Ikbala ne mara Mosklana, 
pač pa ljubi tegale urarja Ali-
ja, on pa njo, kakor sam dobro 
veš. 

"Obljubil si, da jo boš dal 
Aliju. In to je tisto, kar zahte-
vam, — da ostaneš mož bese-
da. Ako rečeš da, bo vse dobro. 
Ako pa ne, sva seveda gotova." 

V zadregi se je čehljal za 
pi'ecepanimi ušesi. 

" N o — ? " 
"Bom!" je zagodel. 
"Mi prisežeš pri bradi pre-

roka?" 
"Tega ne smem!" 
"Zakaj ne? " 
"Kristjan si !" 
"Pa siti musliman in Ali tudi. 

In Aliju boš prisegel, ne meni. 
Torej—! Odloči se!" 

"Effendi," je začel boječe, 
"kaj pa če bo Mosklan spet 
p r o s t — ? Prišel bo in—" 

"Molč i ! " ga je nahrul Halef. 
"Kaj nas briga tisti lopov! Ne 
kvasi in ne izgovarjaj se, brž se 
odloči in na kratko povej, kaj 
boš storil! Sicer te s temle svo-
jim bičem namlatim in razteg-
nem, da boš daljši ko pol sto-
letja! Boš dal hčerko Aliju za 
ženo, da ali ne? " 

»Da—da! " je povedal obo-
tavljaje se. 

"Prisegaš?" 
"Da." 
"Pri bradi preroka in pri bra-

dah vseh pobožnih kalifov in 
vernikov?" 

" D a ! " 
"Tvoja sreča! Niti trenutek 

bi ne bil čakal." 
Prestrašeni in preplašeni Bo-

šak seje obrnil k meni.. 
"Effendi, ali sva gotova? 

Lahko grem?" 
"Ne! Nisva še gotova." 
"Kaj še zahtevaš?" 
"Ne zaupam tvoji besedi. Že 

enkrat si mi danes isto obljubil, 
pa si besedo snedel. Zavarovati 
se moram pred tvojim verolom-
stvom. Dal boš svojo obljubo 
Aliju tudi pismeno." 

"Pismeno—?" 
"Sestavili bomo pogodbo na 

papirju in podpisal jo boš." 
"Dobro,!" je naglo pritrdil. 

"Sestavili jo bomo doma na mo-
jem stanovanju, ker tukaj ni-
mamo ne papirja ne črnila ne 
peresa. Prej pa boš dal svobodo 
meni in mojim tovarišem." 

Zahrbten človek! Obljubil je, 
potrdil ob l jubo z najsvetejšo 
prisego, ki j o pozna musliman, 
— pa se mi je spet mislil iz-
muzniti ! Kako hitro je našel iz-
govor! Spotoma in doma se je 
lahko to in ono slučajno pripe-
tilo . . . 

Seveda bi se ne bil dal pre-
slepiti. Imel sem papir in svin-
čnik pri sebi. Zadostovalo bi 
bilo. Pa tedaj se je oglasil Ali, 
ki je med našim pogajanjem 
molče poslušal. 

"Ne, effendi, ne daj mu svo-
bode! Poznam ga! Kar tule 
bomo napisali pogodbo in jo 
podpisali." 

"Če pa nimam papirja in ne 
črnila!" je plaho ugovarjal pek. 

"V torbi na sedlu imam vse 
pisalne potrebščine. Saj veš, ef-
fendi," se je obrnil k meni, "da 
sem knjigar in da prodajam iz-
reke korana. In za vse slučaje 
nosim papir in črnilo s seboj. 
Koj bom, sestavil pogodbo." 

"Tudi meni bi bilo zelo iju-
bo." 

Še se je izgovarjal Bošak. 
"Pa jaz ne morem,! Ne mo-

rem pisati!" 
"Si nepismen?" 

KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

JUNIJ 
20.—Svetovidski oder: oče-

tovska proslava, v dvorani šole 
sv. Vida. 

20. — Društvo Clevelandski 
Slovenci št. 14 SDZ ima piknik 
na Stuškovi farmi. 

20.—Društvo sv. Lovrenca št. 
63 KSKJ obhaja 35-letnico svo-
jega obstanka z blagoslovitvijo 
nove zastave. 

20.—Piknik fare sv. Kristine 
na špelkotovih prostorih. 

27.—Društvo Prijatelj št. 
215 SSPZ priredi piknik na 
Stuškovi farmi. 

27.—Društvo Danica št. 34 
SDZ priredi piknik na Zornovi 
farmi na Bradley Rd. 
v 27.—Društvo Kranj priredi 
piknik na Močilnikarjevi farmi. 

27.—Društvo sv. Antona Pa-
dovanskega št. 251 KSKJ pri-
redi piknik na Verbičevih far-
mah. 

JULIJ 
4.—Hrvatsko društvo "Kolo 

hrvatskih sinov i kčera" priredi 
piknik na cerkvenih prostorih 
v Maple Gardens. 

5.—Piknik Euclid Rifle klu-
ba na Močilnikarjevi farmi. 

11.—Društvo Kristusa Kra-
lja št. 226 KSKJ priredi piknik 
na Stuškovi farmi. 

11.—Piknik Slovenske za-
druge na Močilnikarjevi farmi. 

18. — Društvo Brooklynski 
Slovenci št. 48 SDZ ima prvi 
piknik na Zornovi farmi na 
Bradley Rd. 

18.—črički imajo piknik v 
Maple Gardens. 

18.—Društvo Ameriški Slo-
venci št. 21 SDZ, Lorain, Ohio, 
priredi piknik na farmi Antona 
Kosa v Lorainu. 

25.—Baragov dan, ogromna 
prireditev v Puritas Springs 
parku. 

25.—Društvo Washington št. 
32 SZZ priredi piknik na Stu-
škovi farmi. ' 

25.—Klub Slovenskih groce-
ristov in mesarjev v Collin-
woodu priredi svoj letni piknik 
na Pintarjevi farmi. 

25.—Društvo št. 403 H. B. 
Zajednice iz Newburga priredi 
piknik na cerkvenih prostorih 
v Maple Heights, O. 

A V G U S T 
1.—Piknik župnije Marije 

Vnebovzote na Močilnikarjevi 
farmi. 

8.—Piknik združenih dru-
štev fare sv. Vida na Pintarjevi 
farmi. 

15.—Društvo Slovenski Na-

( predni Farmer št. 44 SDZ pri-
redi piknik v proslavo 10-letni-
ce obstanka pri Antonu Debev-
cu v Madisonu, O. 

15.—Slovenska šola S. N. Do-
ma na St. Clair Ave. ima svoj 
piknik na Močilnikarjevi farmi. 

29.—Podružnica št. 32 SŽZ 
praznuje 8. obletnico. 

SEPTEMBER 
4.—Skupna društva SSPZ, 

Olimpiada, tri dni, v avditoriju 
S. N. Doma. 

11.—Društvo sv. J a n e z a 
Krstnika št. 37 JSKJ, plesna 
veselica v avditoriju S. N. Do-
ma. 

25.—Društvo Martha Wash-
ington št. 38 SDZ, plesna vese-
lica v avditoriju S. N Doma. 

OKTOBER 
2.—Društvo sv. Ane št, 4 

SDZ, plesna veselica v avdito-
riju S. N. Doma. 

9.—23d Ward Democratic 
Club, ples v avditoriju S. N. 
Doma. 

17.—Rjidnička organizacija, 
koncert v avditoriju S. N. D. 

23.—Društvo Clairwood št. 
40 SDZ, ples v avditoriju S. N. 
Doma. 

24.—Mladinski pevski zbor 
Slavčki, koncert v avditoriju S. 
N. Doma. 

30.—Društvo Carniola Hive 
št. 493 TM, ples v avditoriju 
S. N. Doma. 

31.—Dramatično d r u š t v o 
Ivan Cankar, predstava v avdi-
toriju S. No Doma. 

31.—Jesenski koncert pev-
skega društva "Zvon" v S. N. 
Domii na 80. cesti. 

NOVEMBER 
7.—25-letnica društva Kras 

št. 8 SDZ v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. 

7.—Društvo sv. Kristine št. 
219 KSKJ priredi jesensko za-
bavo v šolski dvorani sv. Kri-
stine na Bliss Rd. 

13.—Društvo Slovenec št. 1 
SDZ, plesna veselica v avdito-
riju S. N. Doma. 

14.—Jesenski koncert mla-
dinskega pevskega zbora črič-
ki v S. N. Domu na 80. cesti. 

14.—Samostojni pevski zbor 
Zarja, opera v avditoriju S. N. 
Doma. 

20.—Društvo Svobodomisel-
ne Slovenke št. 2 SDZ, plesna 
veselica v avditoriju S. N. D. 

21.—Pevsko društvo Lira, 
koncert v avditoriju S. N. D. 

21.—Pevski zbor Cvet prire-
di koncert, v Slovenski delavski 
dvorani na Prince Ave. 

27.—Variety Club, ples v av-
ditoriju S. N. Doma. 

1938 
J A N U A R 

1.—Proslava 25 letnice ob-
stoja društva Glas Cleveland-
skih Delavcev št. 9 SDZ v avdi-
toriju S. N. Doma. 

30.—Društvo Kristusa Kra-
lja št. 226 KSKJ obhaja 10-let-
nico obstanka v S. N. Domu. 

o 
Siam—dežela belega 

slona 

Daljna azijska državica Siam 
je znamenita tudi po svojih slo-
nih, še bolj pa po tem, da so vsi 
ti sloni, bodisi divji ali pa udo-
mačeni, last siamskega kralja. 
Zato tudi kralj odgovarja za 
škodo, ki jo utegnejo sem pa 
tja napraviti, ko na primer 
mandrajo po bogatih rižnih po-
ljanah ali kje drugod. Tudi če 
se sloni, ki se gotovo bogvekaj 
ne razumejo na potrebo in važ-
nost napeljave telegrafske žice 
in njeno brnenje smatrajo mor-
da za toliko važno kot brenča-
nje čebel malo preveč naslonijo 
na telegrafske drogove, gre to 
spet na račun kraljeve odgovor-
nosti. Na to odgovornost pa 
seveda kralja nihče ne kliče, 
ker vsi smatrajo, da se je to 
zgodilo po božji volji. 

Pred nedavnim je v Bangko-
ku vse gqvorilo o tem, da so v 
džungli vjeli belega slona. Ker 
v Siamu ni posebno dobrih tele-
fonskih zvez, pa tudi železni-
ška mreža je bolj redka, je to 
novico o belem slonu prinesel v 
Bangkok maratonski tekač, ka-
kor nekoč grški mladenič z ma-
ratonskega polja v Atene vest o 
grški zmagi nad Perzijani. Ves 
izmučen je tekel naravnost pro-
ti kraljevem dvoru. 

Kralj je bil te novice zelo 
vesel, ker je bil prepričan, da 
je to ugodno božje znamenje, 
ki oznanja srečo njemu in nje-
govi vladarski hiši. V svojem 
velikem navdušenju je ukazal, 
naj glasniku te vesti v plačilo 
dado toliko zlata, kolikor mu 
ga morejo spraviti v usta, nos in 
v ušesa. 

Med tem pa so bile v teku že 
vse priprave, da čim bolj do-
stojno sprejmejo v Bangkoku 
tega nenavadnega belega slona. 
Iz džungle so ga spravili naj-
prej na velik splav, ki so ga po-
suli z rožami in ga okrasili z 
najrazličnejšimi dragocenostmi, 
Pri tem pa je slovesno udarjala 
godba, srečni Siamci so plesali 
ob bregu, kjer je bil pripet 
splav, in peli svoje narodne 
budnice. V najbolj razigranem 
razpoloženju spremljevalcev so 
tako prepeljali slona v Bang-
kok, kjer naj bi dobil primerno 
bivališče na dvoru. Siamci me-
nijo, da beli slon ni nikaka ži-
val, temveč božji odposlanec v 

slonovi podobi, torej več kot 
siamski kralj sam. Zaradi tega 
se mora tudi z njim ravnati še 
vse drugače kot s samim kra-
ljem. Njegovo ležišče je ?. zla-
tom obšita blazina, umivajo pa, 
ga s kolonsko vodo. Stražniki 
mu dajejo hrano—pečen riž, 
sladkorni trs in kokosove orehe) 
—na zlatem pladnju. Takšna 
hrana, mu menda tudi najbolje 
tekne. Za pijačo mu ponujajp 
v velikanskih posodah čaj, ki, 
se od njega širi duh po jasminu. 

Že se počasi približuje pri-
stanišču v Bangkoku splav z 
"božjim odposlancem." Ob bre-
gu je zbran številni svet siam-
ske prestolnice. Kajti danes se 
bo pripeljal sem beli slon, če ni 
morda poginil na poti zaradi 
preobilne in predobre hrane, 
kar se je baje že večkrat zgo-
dilo. Sam kralj ga pričakuje v 
vsem svojem sijaju s sprem-
stvom visokih dvorjanikov. On 
naj slonu izreče dobrodošlice, 
ko pristane splav v Bangkoku. 
Kralj sam nato vodi žival na 
dvor, kjer je zanj pripravljen 
prostor, ves obložen z zlatom, 
Ves sprevod se pomika po 
bangkoških ulicah, v njem sto-
pajo plemiči, visoki uradniki, 
vojska in nešteta množica siam-
skega ljudstva. Sto in en topov-
ski strel zagrmi v počastitev 
njegovega prihoda, torej spet 
več, kakor pa jih imajo navado 
izstreliti takrat, kadar se rodi 
prestolonaslednik, ali kadar 
stopi na prestol nov kralj. Pred 
kraljevim dvorcem dobi slon 
razna dragocena darila, obsto-
pijo pa ga tudi številni streža.ji, 
ki bodo imeli odslej naprej 
dolžnost skrbeti za to, da mu ne 
bo kaj manjkalo. Dvorni zlatar 
si tu zapiše tudi točno mero slo-
nove glave, da napravi zanjo 
primeren diadem iz zlata in 
dragih kamnov. 

Kadar odhaja ta beli slon na 
izprehod v vsem svojem sijaju 
zlata, smaragdov in biserov, ga 
spremljajo služabniki in mu dr-
že nad glavo visok zlat sončnik. 
Nekoč pa bo tudi za to najvišje 
čislano žival prišla zadnja ura. 
Mrtvemu slonu bodo tedaj izre-
zali srce in možgane in jih ob 
najsvečanejšem verskem obre-
du zažgali. Nekaj mesecev bo 
trajalo žalovanje za njim po 
vsem Siamu. Kralj pa bo zapi-
sal slonovo ime med imena ple-
mičev. 

V onih pokrajinah severnega 
Siama, kjer so vjeli belega slo-
na, živi mal, bogat narodič, o 
katerem je Evropejcem: znane-
ga toliko kot nič. Amerikanec 
dr. Hugh M. Smith, ki je bil doU 
go časa vodja kraljevega ribo-
lova pri siamskem dvoru, pripo-
veduje, da je nekoč videl te 
"ljudi rumenega listja" ali ka-
kor jih na siamskem imenujejo 
"Pi-Taung-Luang." Toda videl 
jih je le bolj od daleč, kajti ti 
ljudje spadajo med najbolj 
strahopetne, kar jih sploh živi 
na zemlji. Takoj, ko so ga za-
gledali, so zbežali in jih ni bilo 
za nobeno ceno mogoče prikli-
cati nazaj. Strogo pase morajo' 
menda držati tega, da nihče ne 
spregovori niti besede z niko-
mur, ki ne pripada njihovemu 
rodu. Niti z ostalimi domačin5, 
severnega Siama ne smejo priti 
v kak ožji stik. Pred nekaj leti 
je še sama siamska vlada sma-
trala za bajko, ko je dobila po-
ročilo, da živi tam na severu ne-
kje čisto nepoznano ljudstvo 

Ti ljudje, za katere dosedaj 
ni nihče vedel, stanujejo po ko-
čah, ki sijih grade iz skorje od 
dreves in vej. Kakor hitro poru-
meni listje na teh vejah, stano-
valci to svojo "hišo" zapuste in 
si zgrade drugo. Odtod so tudi 
dobili ime "l judje rumenega li-, 
stja." Ponoči si postavljajo 
vedno stražo pred svojimi ko-
čami, ki budno pazi, da ne bi 
morda prišlo do kakšnega ne-
prijetnega presenečenja. Ka-
dar ta straža zasluti kaj nena-
vadnega, hitro zbudi stanoval-
ce, vsi skupaj pa še hitreje po-
begnejo v gosto džunglo. Beg 

je njihovo edino orožje. 
"Ljudje rumenega listja" tu-

di nekako trgujejo, vendar pa 
je ta trgovina navezana le na 
njihove najbližje sosede, divje; 
gorske prebivalce. Obstoji le v 
zamenjavi blaga. Denarja seve-
da ne poznajo. To je čuden na-
rod, ki se boji tudi ljudi, s ka-
terimi redno trguje in ima od 
njih tudi koristi! Prav posebne 
vrste pa je pri njih trg, kjer so 
opravlja z a m e n j a v a blaga. 
"Ljudje rumenega listja" nese-
jo živalske kože, med in slono-
vo kost na gotova mesta, ki so 
njihovim sosedom, divjemu ro-
du Laos, dobro znana. Vso to 
robo tu kar puste in hitro spet' 
zbeže nazaj na svoje skrite do-
move, da ne bi prišli v stik z 
ljudmi, ki ne pripadajo njiho-i 
vemu rodu. "Trgovci" iz rodu 
Laos te stvari poberejo, na 
istem mestu pa nato puste v za -
meno sol, tobak, železo in po-
dobno. Zatem pa tudi ti hitro 
izginejo, da si upajo spet pribli-
žati temu "trgu" "ljudje rume-
nega listja." Le malo jih je med 
Laošani, ki se jim je kdaj po-
srečilo videti ljudi, s katerim\ 
že vse svoje življenje "trguje-
jo . " O njih pravijo, da so "ne-
kaj posebnega" in da ne pripa-
dajo njihovemu plemenu. Tudi 
Laošani, ki so sami divjaki, se 
jih otepajo in jih nočejo prizna-
ti za ljudi svojega rodu. 

IZ PRIMORJA 
— V Bovcu so oblasti prepo-

vedale peti v cerkvi slovenske 
pesmi. Na veliki petek, ko je 
bil podpisan pakt prijateljstva 
med Jugoslavijo in Italijo so fa-
šisti razgnali cerkvene pevce, 
ker so peli slovenske pesmi. Od 
takrat je petje v bovški cerkvi 
utihnilo. Zaradi tega postopa-
nja oblasti in prepovedi sloven-
skega petja v cerkvi so bili do-
mačini zelo razburjeni. A upali 
so, da bodo oblasti dovolile vsaj 
na dan Kristusovega vstajenja 
peti slovensko. Toda niti to jim 
ni bilo dovoljeno! Velikonočna 
procesija se je vila tako otožno 
in tiho, verniki so hodili s sklo-
njenimi glavami tako, da bi člo-
vek lahko mislil, da gredo na 
morišče, ne pa da proslavljajo 
Kristovo vstajenje. V "Istri" so 
bile zadnje čase priobčene neko 
časopisne vesti, v katerih tola-
žijo našo nestrpnost, češ, da se 
razmere na Primorskem počasi 
zboljšujejo in obljubljajo znat-
ne spremembe v našo korist. 
Vendar se tega nikoder ne za-
sledi in moramo na žalost potr-
diti, da je to samo tolažba. 

—Pred kratkim so učitelji na 
šoli v slovenskem predmestju« 
Trsta, v Skednju vprašali otro-
ke, kdo govori doma še sloven-
ski. Otroci so se že razveselil, 
češ da jim bodo še javili, kdaj 
se prično tečaji za slovenski je-
zik. Toda, glej, prišlo je čisto 
drugače. Vsem, ki so vstali, so 
dali učitelji knjigo "II nuovo 
Italiano." Knjige so nosile šc 
napis "Dono del Duce" (Duče-
jev dar!) . 

Oglasi v "Ameriški Do-
movini" imajo vedno do-
ber vspeh. 

M A L I O G L A S I 
Delo na farmah 

dobi pošten mož srednje staro-
sti. Dobi stalno delo. Zglad 
naj se tak, ki se razume na lar-
mersko delo. Pijanca se ne vza-
me. Plača po dogovoru. Zsflas; 
naj se pri Mrs. Mislej, R. F. D. 1, 
Chardon, O., na Route 85, dva 
milji vzhodno od Chardon, O. 
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drej velel, naj vzdigne svilo in 
pogleda, kaj je v zaboju. 

"Oj, krasno!" vzklikne Wulf, 
"poglej, Rozamunda!" 

"Da," je zamrmral Godvin, 
"dovolj krasno, da premami žen-
sko, ki ne ve razločevati pravo od 
nepravega." 

Wulf je jemal dragocenosti 
drugo za drugo iz skrinjice — 
plemiško krono, ovratnico iz bi-
serov, naprsni nakit iz rubinov, 
pas iz safirov, zapone z dragu-
lji, in ž njimi pajčolani, sandale, 
halje in druga oblačila iz zlatom 
prevezene, škrlatastes svile. Med 
njimi je bila, zapečatena s peča-
tom Salah-ed-dia, njegovih ve-
zirjev, ministrov in tajnikov ona 
listina, ki jo je omenjalo pismo, 
navajajoč polne naslove prince-
zinje balbeške, d)bseg in meje 
njenih velikih posestev, znesek 
njenih letnih dohodkov, vsota, 
ki se jim je zdela neizmerno vi-
soka. 

"Nisem imel prav," reče Wulf, 
"celo sultan z Jutrovega si ne 
more dovoliti tako dragocene ša-
le.". 

Spravili so z zlatom preveze-
na oblačila in dragocene dragu-
lje v skrinjico nazaj, jo zakleni-
li ter jo skrili v veliki z železom 
okovani skrinji, ki je stala v sir 
Andrejevi spalnici. 

"Sedaj pa poslušaj, Rozamun-
da," reče sir Andrej, "in tudi vi-
dva, nečaka moja. še nikdar vam 
nisem povedal, kako je postala 
Saladinova sestra, ki je bila Zna-
na pod imenom Zobeida, hči 
Ajubova, in ki je pozneje pri kr-
stu dobila ime Marija, moja že-
na. Slavni Nar-ed-din je obvla-
dal Damask in je Ajuba imeno-
val za svojega namestnika; pred 
kakimi triindvajsetimi leti si je 
csojil Hvrenc, v bitki, kjer je 
padel moj brat. Takrat sem bil 
jaz ranjen in vjet. Odvedli some 
v Damask, kjer sem bival v Aju-
bovi palači in kjer so lepo ravna-
li z menoj. Tu sem v svoji bole-
zni sklenil prijateljstvo z mla-
dim Saladinom in z njegovo se-
stro Zobeido, s ik;aterd> šem ê 
shajal na vrtovih palače.. Rada 
sva se imela in radi mene je skle-
nila sprejeti krščansko vero in 
zbežati z menoj na Angleško.. 

"Slučajno pa sem imel še dru-
gega prijatelja, nekega Džebal-a, 
mladega šejka strašnega ljud-
stva, živečega v utrdbah pri Ma-
siafu na Libanonu. Ta človek 
je bil zaveznik Frankov in nekoč 
sem mu v bitki s Saraceni rešil 
življenje; nato mi je on prisegel, 
da mi pride v slučaju sile na po-
moč, najsi ga pokličem od kate-
regakoli konca sveta. Dalje mi 
je dal v znamenje svoje hvale-
žnosti ta-le pečatni prstan in ž 
njim, tako mi je dejal, moč na 
njegovem ozemlju, ki je enaka 
njegovi; seveda nisem nikoli 
prišel v to deželo. 

"Dobro ga poznate," je rekel 
sir Andrej, vzdignil svojo roko 
ter jim pokazal težak zlat pr-
stan, v katerem je bil vdelan črn 
kamen z rdečimi žilami, ki so 
tvorile podobo bodala, pod boda-
lom pa je bilo vrezanih nekaj be-
sedi z neznanimi črkami. 

"In v svoji sili sem se spomnil 
na tega Džebala in sem mu poslal 
pismo, zapečateno z njegovim 
prstanom. Ni bil pozabil na svo-
jo obljubo, kajti tekom dvanaj-

*Ro£a 4*Oeta 
POVEST IZ DOBE TRETJE KRIŽARSKE VOJSKE 

Angleški spisal: H. R. HAGGARD 

Prevel: I. M. 

"šale?" mu je segel sir An-
drej v besedo, "to ni šala, o tem 
sem bil prepričan pri prvi vrsti-
ci tega pisma. Iz vsega diha 
pristni duh SaladinoV, ki je na-
vzlic temu, da je Saracen, eden 
največjih mož na svetu; dobro 
vem to, ker sem bil v mladih le-
tih njegov prijatelj Da, in prav 
ima. Po njegovem mnenju sem 
se res pregrešil proti njemu kot 
njegova sestra, ali ljubezen je 
naju prisilila v to. šala? Ne, ni-
kaka šala; njegovo silno dušo je 
globoko vznemirila kaka nočna 
prikazen, v kateri vidi voljo 
Božjo, ali pa kako prerokovanje 
modrih, to ga je dovedlo do tega 
čudnega sklepa." 

Prenehal je za nekaj časa, na-
to pa je nadaljeval: "Dekle, ali 
veš, kaj je Saladin naredil iz te-
be? V Evropi so kraljice, ki bi 
bile vesele, da bi imele to dosto-
janstvo in ta posestva v bogati 
pokrajini nad Damaskom. Do-
bro poznam mesto in grad, ki ga 
omenja. Mogočno mesto je to ob 
bregovih Litanija in Oronta in 
za njegovim vojaškim poveljni-
kom •— tega dostojanstva nam-
reč ne bi dal nobenemu kristjanu 
— boš ti prva za njim. Zato je 
porok pečat Saladinov — naj-
bolj zanesljiva listina na svetu. 
Povej, ali hočeš iti in kraljevati 
tam?" 

Rozamunda je zrla na blešče-
če se dragulje, na pismo, ki jo je 
dvignilo v vrsto princezinj, in 
oči sc se ji žarele, kakor tam pri 
cerkvi sv. Petra na eseškem ob-
režju. Trikrat se je ozrla nanje, 
ko so jo opazovali, nato pa je 
obrnila svojo glavo kakor od ka-
ke velike izkušnjave in odgovo-
rila samo besedico: "Ne." 

"Dobro si odgovorila," je re-
kel oče, ki je poznal njeno kri in 
njene želje. "Ako bi bila rekla, 
'da,' bi bila morala iti sama. Daj 
mi črnilo in koženico, Godvin." 

In napisal je to-le pismo: 
"Sultanu Saladinu Andrej D'-

Arcy in njegova hči Rozamunda. 
"Prejela sva Tvoje pismo in 

Ti sporočava, da hočeva živeti v 
deželi, ki jo nama je Bog odlo-
čil, v svoji dragi domovini. Na-
vzlic temu Te zahvaljujeva za 
Tvojo častno ponudbo, ker sva 
prepričana, da si pošten, in Ti 
želiva vse dobro, razun v voj-
skah proti zastavi križa. Glede 
Tvojih groženj bova storila po 
svojih najboljših močeh, da jih 
preprečiva. Poznavajoč jutrov-
ske šege in običaje Ti ne pošlje-
va poslanih darov nazaj, ker s 
tem bi razžalila enega največjih 
mož na svetu; ako bi se Ti zlju-
bilo vprašati po njih, Tvoji so 
— ne naši. O Tvojih sanjah Ti 
povem, da so bile le prazne in 
prikazen je slepilo, ki naj je mo-
der človek pozabi. — Tvoj slu-
žabnik in Tvoja vnukinja." 

Nato je podpisal pismo in za 
njim Rozamunda, je zvil, zavil v 
svilo in zapečatil. 

"Sedaj pa," je rekel sir An-
drej, "skrijte ta zaklad! kajti ako 
bi se izvedelo, da imamo pri nas 
take zaklade, bi imeli tatove za 
vsakdanje goste. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Srce se nam topi v neizmerni žalosti ko nazna-

njamo vsem sorodnikom, prijateljem in znancem 
prebridko vest, da je preminil naš iskreno ljubljeni 
in nepozabni edini sin in brat 

WILLIAM COPIC 
ki je zatisnil svoje oči in se preselil v lepše življenje 
dne 1. maja 193.7 ter bil pokopan 22. maja 1937. 
Rojen je bil 12. junija 1922 v Pittsburgh, Pa. 

Dolžnost nas veže, da ser iskreno zahvalimo vsem, 
ki so darovali tako lepe vence na krsto našega umr-
lega sina in sicer: Mr. in Mrs. J. Copic in družina, 
Mr. George Picha, Mr. in Mrs. F. Picha, Mr. in Mrs. 
A. Kozel in družina, Mr. in Mrs. J. Mohorčič, Mr. in 
Mrs. Jos. Poglaj in družina, Mr. in Mrs. Jos. Av-
sec, Mr. in Mrs. J. Strumbel, Mrs. Frances Novak, 
Mr. Peter Peskar, Mr. in Mrs. A. Mausar in družina, 
Mr; in Mrs. C. Valentine in družina, Mr. in Mrs. 
John Jeric in družina, Mr. in Mrs. J. Svec, Mr. Rudy 
Roitz, Mrs. Fannie Davis, Mr. in Mrs. J. Malečkar, 
Mr. in Mrs. J. Klinec in družina, družina F. Mlach, 
Mr. John Copic, Mr. in Mrs. Kohut, Mr. in Mrs. 
Dezso, Mr. ip Mrs. Burianek, Mr. in Mrs. Mladich, 
Mary Blatnik, Mrs. Anna Tomšič, Mr. in Mrs. F. 
Jagodnik in družina, Matilda Sekich in sinovi, Gil-
bert School Teachers, Mrs. Wolslagels Homeroom 
Boys, Mr. Martin's Soc. Studies Class of Thomas 
Jefferson Jr. High, Bureau of Foreign and Domestic 
Commerce, Bender Body Local No. 46, 1937 SNPJ 
Delegates, društvo Nanos, št. 264 SNPJ, sosedje iz 
West 67th St. 

Naša topla zahvala naj velja sledečim, ki so 
darovali za sv. maše, ki sei bodo brale za dušo ranj-
kega: Mr. in Mrs. C. Bebout, Mr. in Mrs. A. Reschke, 
Mr. in Mrs. J. Pecek, Rose Hanko, Mr. in Mrs. R. 
Pozek, Mr. in Mrs. Frank Perko, Mrs. Mary Scinko-
vec, družina A. Lausche, Mr. in Mrs. E. Marinic, 
Mr. in Mrs. J. Strumbel, Mr. in Mrs. F. Celigoj, dru-
žina J. Seme, Mr. in Mrs. A. Scinkovec, Mr. in Mrs. 
Frank Vidmar, Mr. in Mrs. A. Janša, družina Isha-
ben, Mr. in Mrs. J. Mohorčič, Mrs. Frances Pavrig, 
Mr. in Mrs. Max Copic, Mrs. F. Novak in hčere. 

Prav lepo se zahvaljujemo sledečim, ki so dali 
svoje avtomobile brezplačno na razpolago pri po-
grebu : John Pecek, Matilda Sekich, Jos. Svec, Jos. 
Avsec, Rudy Pozek, John Varoga, Anton Kozel, John 
Hrvatin, Sandor Dezso, Jake Knafelc, John Primo-
vic, Nick Pozek, Carl Valentine, Wm. Noble. 

Iskrena hvala nosilcem krste in vsem, ki so pri-
šli ranjkega pokropit in ki so se udeležili zadnjega 
sprevoda. Lepa hvala Father Andreyu in asisten-
tom za lepe cerkvene obrede. 

Ne moremo pa najti dovolj lepih besed, da bi 
se zadosti zahvalili sorodnikom in prijateljem za vso 
pomoč in tolažbo v teh bridkih urah. Naša naj-
večja zahvala naj velja: George Picha, zaročenec 
od Mary, Mr. in Mrs. John Copic, Mrs. Frances No-
vak, Mr. in Mrs. Max Copic iz Braddock, Pa., Mr. in 
M,rs. A. Kozel, Mr. in Mrs. J. Poglaj, družina Varoga 
iz Pittsburgh, Pa., Mrs. Fannie Davis iz Pittsburgh, 
Pa., Mr. in Mrs. L. Gorsic iz Library, Pa., Mr. in 
Mrs. J. Kaucich iz Library, Pa., Mr. in Mrs. Ches-
nik in družina iz Canonsburg, Pa. 

Iskrena hvala pogrebnemu zavodu Jos. Žele in 
sinovi za vso pomoč in tako brezhibno vodstvo po-
greba, ter Mrs. Žele in hčeri Mrs. Girod za vso iz-
kazano veliko pomoč. Ravno tako naša srčna hvala 
vsem, ki so nam izrazili svoje simpatije nad izgubo 
našega edinega sina'in brata. 

Ti pa, ljubi naš sinko in dragi bratec, počivaj 
sladko pod zeleno rušo majskega zelenja. Bil si 
naš up in veselje, a zapustil si nas v tako nežni mla-
dosti same. Na Tvoj grob hodimo in kličemo Tvoje 
sladko ime, toda Tvoja usta so zaprta za vedno in 
ne more.š nam odgovoriti". Edino up nam je ostal, 
da se enkrat vsi skupaj snidemo v boljšem življenju. 
Spavaj mirno, spavaj sladko, ljubljeni naš nepo-
zabni sinko. 

Žalujoči ostali: 

Mirko Copic, oče; 
Angela Copic, mati; 
Mary Copic, sestra. 

Cleveland, Ohio, 14. junija 1937. 

AUGUST HOLLANDER 
6419 St. Clair Ave. 

v Slovenskem Narodnem Domu 

PRODAJA parobrodne listke za 
vse prekomorske parnike; 

POŠILJA denar v staro domo-
vino točno, po dnevnih cenah; 

OPRAVLJA notarske posle. 

Kollander Ima v zalogi tudi 
jugoslovanske znamke 

LOUIS OBLAK [ 
TRGOVINA S POHIŠTVOM " 
Pohištvo In vse potrebščine J 

za dom. m 
6612 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 2978 HI 

GRELNI INŽENIRJI s 
GORAK ZRAK, PARA, VROČA 

VODA, AIR CONDITIONING I 

Popravljalni deli za vseh vrst 
boilerje In furnace 

DO 3 LETA ZA PLAČANJE 

Postavite si grelni sistem in začnite 4; j 
plačevati v septembru 

Vprašajte za Stefan Robasli, naš zastopnik 
GLenville 9218 715 East 103rd Street 

Vabijo se tudi naročniki izven mesta 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
Tužno nam je srce, ko naznanjamo vsem sorod-

nikom, prijateljem in znancem žalostno vest, da je 
preminula naša ljubljena soproga in dobra mama 

JERA J ARC 
ROJ. MUSTAR 

ki je za vedno zatisnila svoje oči dne, 21. ipaja 1937. 
Pokopali smo jo 25. maja na Calvary pokopališče. 
Ranjka je bila rojena leta 1874 v vasi ICuzaloc, fara 
Krka. Tukaj zapušča poleg žalujoče družine, brata 
Martina in sestro Frances, v domovini pa enega 
brata. 

Iskrena hvala vsem, ki so darovali za sv. maše 
in cvetlice. Lepa hvala vsem, ki so prišli ran j ko po-
kropit, ki so jo spremili na njeni zadnji poti in ki 
so dali svoje avtomobile za pogreb brezplačno na 
razpolago. Posebna hvala društvom: Srca Marije 
(staro), Carniola Hive št. 493 LOTM, podružnici št. 
14 SŽZ; Marije Magdalene št. 162 KSKJ in Oltar-
nemu društvu cerkve Marije Vnebovzete. 

Naša 'iskrena hvala gre tudi Msgr. Vitus Hri-
barju za lepe cerkvene obrede in Rev. A. Bombachu 
od sv. Kristine, ki so ji prišli podelit zadnje sv. za-
kramente. Lepa hvala pogrebniku August F. Svet-
ku za brezhibno vodstvo pogreba in vso pomoč. 

Tebi pa, ljuba naša in nepozabljena soproga in 
mama, počivaj v miru v zasluženem pokoju in večna 
luč naj ti sveti. Prosi pri Bogu za nas, da se enkrat 
vsi snidemo nad zvezdami. 

Žalujoči ostali: 
Anton Jarc, soprog; 

Anton Jr., Joe in John, sinovi; 
Angela, Mary Strnacf, Frances Srpan, hčere; 

Frank, sin. 
Cleveland, Ohio, 14. junija 1937. 

Vojvoda Windsor in njegova žena, Mrs. Simpson, 

Gotovo se tudi spominjaš, 
da nismo mogli vjeti ladje, da 
sem zato poslal sela k tebi s spo-
ročilom, da ti jo preje ali pozne-
je gotovo iztrgam iz rok in da 
bom ravnal ž njo, kot pri nas ra-
vnamo z nevernimi ženskami. 
Pa čez šest let sem dobil verodo-
stojno sporočilo, da .jo je Alah 
poklical k sebi; žaloval sem za 
svojo sestro in njeno usodo, po-
tem pa pozabil nanjo in na tebe. 

"Vedi, da mi je povedal neki 
vitez po imenu Lozelle, ki je bi-
val v onem delu Angleške, kjer 
imaš svoj grad, da je Zobeida za-
pustila hčerko, ki je jako krasna. 
Moje srce, ki je ljubilo njeno ma-
ter, se nagiba sedaj v ljubezni k 
tej vnukinji, ki je nikoli nisem 
videl. Ljubezen te je oslepila, 
vendar si sicer plemenit vitez 
kakor je bil tudi tvoj brat, ki je 
padel v bitki pri Harencu. 

"Vedi toraj, da sem prišel po 
Alahovi volji do velike moči tu 
v Damasku in po vsem Jutro-
vem, in želim, da bodi tvoja hči 
princezinja moje hiše. Radi te-
ga jo povabim, da pride k meni v 
Damask in ti ž njo, ako še živiš. 
Dalje ti zagotavljam, da se ti ne 
bo treba bati kake pasti od me-
ne, mojih naslednikov in sveto-
vavcev; obetam ti tudi v imenu 
Boga in pri besedi Salah-ed-di-
na, ki besede še nikoli ni prelo-
mil, da je ne bom nikoli silil, da 
bi vzprejela pravo vero, čeravno 
se nadejam, da ji bo usmiljeni 
Bog ganil srce, da bo to storila 
iz svoje proste volje; da je ne 
bom nikdar silil stopiti v zakon, 
ki ga sama ne poželi. Prav tako 
se ne bom maščeval nad teboj, sir 
Andrej, niti pripustil, da bi to 
storili drugi; pač pa te oblago-
darim z bogastvom in častmi. 

Mickey Cochrane, mana-
ger detroitskega teama Ti-
gers, je bil precej nevarno 
poškodovan, ko mu je prile-
tela, v sence žoga v igri z 
netvyorškim teamom. 

"Ako se pa moj sel povrne in 
mi pove, da moja vnukinja za-
vrača to ljubeznivo ponudbo, po-
tem jo opozarjam, da je moja 
roka dolga in da se je gotovo po-
lastim, kakor bom mogel. 

"Radi tega pridejo čez leto in 
dan potem, ko prejmem jaz od-
govor gospice svoje vnukinje, ki 
ji je ime Roža sveta, moji odpo-
slanci k njej, kjer koli se bo na-
hajala, omožena ali samska, da 
jo povedejo k meni s častmi, ako 
pojde prostovoljno, in s silo, ako 
ne bi hotela iti. Za ta čas poši-
ljam v znamenju svoje ljubezni 
nekaj dragocenih darov in ž nji-
mi listino, s katero jo imenujem 
princezinjo in gospodarico mesta 
Balbek, z naslovom, z njegovimi 
dohodki in predpravicami, ki so 
zaznamovane v arhivih mojega 
cesarstva v korist nje in njenih 
postavnih dedičev s pripombo, 
da so obvezne zame in za moje 
naslednike za vedno. 

"Sel tega pisma in mojih da-
rov je kristjan z imenom Niko-
laj ; njemu izročite svoj odgovor, 
da ga prinese meni. To delo je 
pod prisego zavezan izvršiti in 
je bo izvršil, saj dobro ve, da mo-
ra umreti, ako se mu to ne posre-
či. 

"Podpisano po Salah-ed-dinu, 
vladarju pravovernih v Dama-
sku in zapečateno z njegovim pe-
čatom spomladi leta 581 po Hed-
žri. 

"Pomni tudi, da mi je to pi-
smo prečital tajnik, preden sem 
ga podpisal in zapečatil; da sem 
si svest, da se bo Tebi, sir An-
drej, ali Tebi, gospica Roža sve-
ta, morda zdelo čudno, da mi je 
toliko do device, ki ni moje vere 
in ki je nikoli nisem videl, in da 
utegneta radi tega dvomiti nad 
poštenostjo cele zadeve. Vedita 
torej pravi vzrok. Kar sem čul, 
da živiš Ti, Roža sveta, sem tri-
krat imel sanje, ki mi jih je po-
slal Bog glede Tebe in v njih 
sem videl Tvoj obraz. 

"Sanjalo se mi je — da velja 
prisega, ,ki sem jo prisegel glede 
Tvoje matere, tudi glede Tebe. 
Dalje, da me boš Ti, ako boš pri 
meni tukaj, obvarovala — kako, 
mi ni bilo razodeto — prelivanja 
krvi in prihranila svetu mnogo 
bede. Raditega je določeno, da 
moraš priti in bivati v moji hiši. 
Da je vse tako, kličem na pričo 
Alaha in Njegovega preroka !" 

PETO POGLAVJE 
Trgovec z vinom 

Godvin je odložil pismo in vsi 
so sen spogledovali. 

"Gotovo," je dejal Wulf, "je 
to kaka neumna šala, ki se hoče-
jo z njo poigrati z našim stri-
cem." 

Mesto odgovora mu je sir An-

W O L F F H E A T I N G C O . 

•stih dni sva z Zobeido dirjala 
proti Bejrutu na dveh tako hi-
trih konjih, da jih cela Ajubova 
konjiča ni mogla dohiteti. Do-
spela sva v mesto in tam sva se 
poročila. Tam se je tudi dala že-
na krstiti. Ker za naju ni bilo 
varno ostati na Jutrovem, sva 
najela ladijo in dospela srečno v 
domovino; seboj sem vzel tudi 
Džebalov prstan. Predno pa je 
naša ladija odjadrala, mi je pri-
nesel nek kot ribič preoblečen 
človek sporočilo od Ajuba in nje-
govega sina Saladina s prisego, 
da si prej ali slej osvojita Zo-
beido. f 

"To je kos zgodovine iz moje-
ga življenja, ,in zdaj vidite, da 
niso pozabili na svojo prisego, 
čeravno so pustili pozneje celo 
stvar pri, miru, ko so izvedeli o 
smrti moje žene. Od tedaj pa je 
postal S a l a d i n najmogočnejši 
sultan, kai< so jih poznali na Ju-
trovem; in ko mu je izdajalski 
Lozelle povedal o tebi, Rozamun-
da, izkhša sedaj dobiti tebe me-
sto matere; in, povem vam, da ! 
se ga prav resno bojim." 

"Najmanj eno leto časa ima-
mo, ali pa še dalj, in medtem se 
lahko pripravimo ali pa poskri- | 
jemo," je rekla Rozamund. "Ta 
romar mora odpotovati nazaj na j 
Jutrovo, predno more moj stric 
Saladin dobiti naš odgovor." 

"Res," je rekel sir Andrej, 
"morda imamo še leto dni časa." 

"Kaj pa z onim napadom tam 
na obrežju??" je vprašal God-
vin, ki je razmišljal. "Tam so 

imenovali ime viteza Lozella. 
Ako je Saladin imel svojo roko 
vmes, je vseeno čudno videti, da 
je prišel udarec pred sporoči-
lom." 

Sir Andrej se je zamislil, na-
to pa je rekel: 

"Pripeljite mi tega romarja. 
Izprašati ga hočem." 

In tako je Wulf pripeljal v so-
bo Nikolaja, ki ga je poiskal v 
obednici. Do tal se je priklonil 
pred starim vitezom in Roza-
mundo in ju opazoval s svojim 
bistrim očesom. Videti je bilo, 

da tem očem nič ne uide. 
"Prinesel si mi pismo iz dalj-

nih krajev, romar, ki ti je ime 
Nikolaj," je rekel sir Andrej. 

"Prinesel sem k vam skrinji-
co iz Damaska, gospod vitez, a 
o njeni vsebini ne vem ničesar." 

"Meni se čudno vidi," je dejal 
stari vitez, 'da so izbrali člove-
ka v tvoji sveti halji kot sela Sa-
ladinovega, ki imajo ž njim 
kristjani kaj malo opravila." 

(Dalje prihodnjič) 


